INSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE, LA MANUTENZIONE E L'USO DELLA CAPPA
INSTRUCTION, USE AND INSTALLATION MANUAL
INSTALLATIONSANLEITUNG, GEBRAUCH UND WARTUNG DER ABZUGHAUBEN
ISTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION, LIENTRETIEN ET L'USAGE DE LA HOTTE
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION, EL MANTENIMIENTO Y EL USO DE LA CAMPANA
UPUSTVA ZA INSTALACIJU, ODRZAVANJE I UPOTREBU NAPE
INSTRUKTIONER VEDRRRENDE INSTALLATION, VEDLIGEHOLDELSE OG BRUG AF EMHAETTE
LIESITUULETTIMEN ASENNUS-, KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET
INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON, VEDLIKEHOLD OG BRUK AV KJRKKENVIFTEN
INSTRUCTIES VOOR HET INSTALLEREN, ONDERHOUDEN EN GEBRUIKEN VAN DE KAP
INSTUKCJE DOTYCZACE INSTALACJI, KONSERWACJI I UZYTKOWANIA WYCIAGU
INSTRUCTIA DE INSTALARE SI CONSERVARE A EXTRACTORULUI
INSTRUKCIJE ZA MONTAZU KONZERVACIJU I UPOTREBU ASPIRATORA
NAVOD NAINSTALACIU, DEBU A POUZITIE ODVAZDACA DYMU
NAVODILA ZA ISNTALACIIO, VZDRZEVANIJE IN UPORABO NAPE
INSTALLATIONS-, UNDERHALLS- OCH BRUKSANVISNING FOR FLAKT
AZ ELSZiVO BERENDEZES HASZNALATI, TELEPITESI ES KARBANTARTASI UTMUTATASA
NAVOD K INSTALACI, UDRZBE A POUZITi ODSAVACE PAR
INSTRUKTSIOONID, JUHISED KASUTAMISEKS JA PAIGALDAMISEKS
INFORMATIONS CONCERNANT L' INSTALLATION, L'ENTRETIENT ET L'UTILISATION DE LA HOTTE
E INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION, EL MANTENIMIENTO Y EL USO DE LA CAMPANA EXTRATORA
INSTRUCTIUNI REFERITOR LA INSTALAREA, CONSERVAREA SI UTILIZAREA HOTEI
INSTRUKCIJE VEZANE ZA INSTALACIJU, KONSERVACIJU I KORISCENJE NAPE
NAVODILA KI SE NANASAJO NA NAMESTITEV, VZDRZEVANJE IN UPORABO NAPE
INSTRUKTIONER FOR UTDRAGENS INSTALLATION , SKOTSEL OCH ANVANDANDNING
TVAIKU SUCEJA INSTALACIJAS, KONSERVACIJAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
GRATRAUKIO IRENGIMO, NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA
INSTRUKTSIOONID, JUHISED KASUTAMISEKS JA PAIGALDAMISEKS
IHCTPVYKIIIT IHCTAJIALT, 3ABE3IIEYUEHHS TA KOPMCTYBAHHS BUTSKKOIO
I/IHCprKHI/lﬂ M0 HHCTAJAINHA, KOHcepBalIl/II/I n 3Kcm1yaTaunn KyXOHHOﬁ BBITH/KKHA
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Depurante Cistilna
Reinigend Tisztitd
Depurante Oczyszczajaca
Ociscujuca Filtrirajuca
Suodatus Re-recirculation
Filtrering

2.

Aspirante Usisuvajuca
Absaugend Vsisalna
Usisna Szivo

Imu Ducted outside
Suging Aspirant

Ssaca Exaustora

3.

Targhetta matricola e dati tecnici
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Dépurant Cistiaci (filtratny) ~ Nettoyante

Depurante Rening Filtrante

Til circulation Cistici Rensefunksjon

Filterkap Taasringlus Curatarea

De cicuritire Puhdistava Za prociScavanje
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Til indsugning  Viljatdmme
Zuigkap Aspirante

De aspirare Sugefunksjon
Saci (odsavaci)  De aspirare
Insugning Usisavajuca
Odsavaci Sesalna

Sugande
Traukiamasis
StikSanas
Viljatdmme
BcemokTyroua
PexxuM BBEITSHKHOM

NI

Ociséevalna

Rengdrande
Valomasis

NotiriSanas
Taasringlus
OuniryBaabHA
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Typschild

Placa y datos técnicos

Tvornicka tablica I tehni¢ki podacima

Sarjanumero- ja arvokilpi

Plate med serienummer og tekniske data

Tabliczka z numerem seryjnym I danymi technicznymi
Tabla sa serijskim brojem i technickim podacima
Tvorniska tablica in tehni¢ni podatki

Rating plate

Plaquette signalétique et données techniques

Placa de indentificacdo de matricula e datos técnicos
Skilt med serienummer og tekniske data

Serieplatje met serienummer en technische gegevens
Tabela cu numerele de serie si datele tehnice

Stitok technického listu a technické udaje

Mairkplat for tillverkningsdata och tekniska data
Vyrobni $titek a technické udaje

Andmesilt

Tyyppikilpi

Tableau avec le numéro de série et les données techniques
Placa con el ntimero de serie y los datos técnicos
Serienummer og tekniske data

Placuta cu numerele seriei si datele tehnice

Ploca sa brojem serije i tehnickim podacima

Plos¢ica s serijsko Stevilko in tehni¢nimi podatki

Skylt med serienummer och teknisk data

Lentelé su serijos numeriu ir techniniais duomenimis
Tabulina ar s€rijas numuru un tehniskiem datiem
Andmesilt

Tabanuka 3 CepiiHIM HOMEPOM 1 TEXHIYHUMH TaHUMH
Tabnuuka ¢ cepuitHBIM HOMEPOM H TEXHHYECKHMH ITapaMeTpaMy
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6.

Solo per depurante: inserimento filtro carbone attivosostituzione filtro carbone attivo (La fornitura dei filtri di carbone attivo e optionale)
Only for re-circulation: mount the charcoal filter; replace the charcoal filter (charcoal filters can be supplied as options)

Nur fiir Reinigungsfunktion: Aktivkohlefilter einsetzen; Aktivkohlefilter ersetzen (die Lieferung der Aktivkohlefilter steht wahlweise zur
Verfligung

Uniquement pour dépurant: insertion du filtre carbon actif; substitution filtre carbon actif (La fourniture des filtres au charbon actif est
optionnelle).

Solo para depurante: introduccion filtro carbon activo; sustitucion filtro carbon activo (El suministro de los filtros de carbon activo es
optativo)

Sémente para depurantes: inserimento filtro a carbono ativado substitui¢do filtro a carbono ativado (o fornecimento dos filtros ¢ opzional)
Samo za ociS¢ujucu: umetanje filtera na aktivni ugljen; zamjena filtera na aktivni ugljen (Isporuka filterov na aktivni ugljen po zahtjevu)
Kun til circulation: montering af activ kulfilter; udskiftning af aktivt kulfilter (de aktive kulfiltre leveres som tilbehir

Ainoastaan suodatus: aktiivihiilisuodattimen asetus; aktiivihiilisuodattimen vaihto (aktiivihiilisuodattimen toimitetaan lisdvarusteina)

Kun for filtering: innsetting av det aktive kullfilteret; bytte av det aktive kullfilteret (det aktive kullfilteret leveres som ekstrautstyr)

Alleen voor filterkap: de filter met aktief koolstaf in de kap steken; de koolstaffilter vervagen (De filters met actief koolstof zijn optioneel)
Tylko dla opcji oczyszczajacej: zatozenie filtra z wegla aktywnego; wymiana filtra z wegla aktywnego (Dostarczenie filtrow z wegla
aktywnego jest opcjonalne)

Doar pentru tipul de curitire: fixarea filtrului de carbon activ; schimbarea filtrului de carbon activ (Filtrul de carbon activ este livrat la
cerere)

Samo za opciju filtriranja: postavljanje filtera sa aktivnim ugljem; promena filtera (isporuka filtera je opcijal)

Len pre cdistiaci (filtra¢ny) typ prevadzky: vlozenie G¢inného uholného filtra; vymena U¢inného uholného filtra (Dodanie ucinnych
uholnych filterov je voliteline)

Samo za Cistilno: vtikanje filtera na aktivni premog; nadomescanje filtera na aktivni premog (Ispostava filterov na aktivni premog je
opcjonalna)

Endast for reningsversion: insittning av aktivt kolfilter; byte av aktivt kolfilter (de aktiva kolfiltren levereras som tillval)

Cska a tisztité6 miikodési mod esetében: az aktiv szén sziird felhelyezése; az aktiv szén sziir6 cseréje (az aktiv szén szlirdk opcionalisan
kaphatoak)

Pouze pro Cisti¢ vzduchu: vlozeni aktivniho uhikového filtru; vyména aktivniho uhikového filtru (dodanio aktivnich uhlikovych filtru je na
objednavku)

Ainult taasringluse puhul: paigaldage soefilter, taaspaigaldage soefilter (sdefiltrit saab eraldi soetada)

Pelkiistiin puhdistusvaihtoehdolle: aktiivisen suodattimen asennus, aktiivista hiiltd siséltdivin suodattimen vaihto (aktiivisen hiilen
toimitus vaihtoehtona)

Uniquement pour ’option nettoyante: mise en place de filtre avec un filtre actif, changement de filtre avec le charbon actif (Livraison des
filtres f charbon actif en option)

Sélo para la version filtrante: poner filtro de carbon activo, cambiar filtro de carbon activo (Suministro de filtros de carbon activo es
opcional)

Kun for rensefunksjonen: montering av aktiv filter, utskifing av kullfilter (Levering av kullfiltere er opsjonelt)

Numai pentru optiunea de curatire: punerea filtrului cu filtru activ, inlocuirea filtrului cu carbune activ ( Furnizarea filtrtrelor din carbune
activ este optionala)

Samo za opciju sa procis¢avanjem: montaza filtra s aktivnim filtrom, zamena filtra sa aktivnim ugljem (mogucnost - Dobava filtra sa
aktivnim ugljem)

Samo za opcijo za ¢iS€enje: namestitev filtra z aktivnim ogljikom, zamenjava filtra z aktivnim ogljikom (Dobava filtrov z aktivnim
ogljikom je mozna kot opcija)

Bara for rengoringsoptionen: sitta filter med aktiv kol, byte av filter med aktiv kol. (Leverering av filtrar med aktiv kol 4r fakultativ)
Tiktai valomajam variantui: aktyviosios anglies filtro jdéjimas, aktyviosios anglies filtro pakeitimas (filtry su aktyvigja anglimi
pristatymas yra pasirinktinis)

Tikai attiriSanas opcijai: aktiva filtra instaléSana, filtra ar aktivo ogli mainiSana (filtra ar aktivo ogli piegadasana ir opcionala)

Ainult taasringluse puhul: paigaldage soefilter, taaspaigaldage soefilter (sdefiltrit saab eraldi soetada

TibKH 3 MeTOI0 OYHILEHHS: 3aKalaHHs QUIBTPY 3 AKTUBHOTO BYTULIS; 3aMiHa (DiIbTPY 3 AKTUBHOTO BYTUJLIS (OMIIIOHATBHE TOCTAaYaHHS
(binbTPIB 3 AKTUBHOTO BYTILIAL. )

Toabko 111 padoThI B pesKAMe BBITSKHOM: YCTaHOBKA (DIUIBTpA 3 aKTHBHPOBAHHOTO YIIIS; 3aMeHa (DHIIBTPA M3 aKTHBUPOBAHHOTO

.

(YronpHEIH GUIBTP B KOMIUIEKTE HE TIPETYyCMOTPEH)

ﬁs!




7.

Pannella comandi Bedieningsknoppen
Painel dos comandos  Stikalni panel
Kontrollpanel Schaltfeld

Ovladaci panel Betjeningspanel
Controls Tabliczka sterownicza
Panel upravljanja Kontrollpanel
Juhtpaneel

Tabnmuka o3HaAMEHYBaHHS
HomwuHanpHas Tabnndka

Tableau de commandes Ovladaci panel Tabloul de comanda
Kayttopaneeli Juhtpaneel Komandna tabla
Tabela de comanda Ohjauspaneeli Nadzorna plos¢a
Iranyito tabla Panneau de commande Kontrollpanel

Panel mandas Cuadro de control Valdymo skydelis
Tabla za upravljanje Betjeningspanel Vadibas panelis
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Sostituzione lampada ~ Wymiana lampki

Lampenwechsel Promena lampice
Sustitucion lampara ~ NadomeScanje arnice
Zamjena zarulje Lampacsere

Lampun vaihto Replacing lamp
Bytte av lyspoeren Substitiution lampe
Lambi vahetus

3aMiHa JIaMIIOYKH
3aHeHa JaMITOYKHU

Substituigdo lampada Vyména zarovky Inlocuirea lampei
Udskiftning af poere Lambi vahetus Zamena lampe

Het lampje vervangen Lampun vaihto Zamenjava lucke
Schimbul lampii Changement de lampe Byte av lampa
Vymena Ziarovky (svietlidla) ~ Cambio de bombilla ~ Lemputés pakeitimas
Byte av lampa Utskifting av lampen  Lampinu mainiSana

L =

Ogni tre mesi Etery three months  Kazdé tii mésice Varje kvartal La fiecare trei luni
Tous les trois mois  Cada tres mesesu Alle drei Monate Iga kolm kuud Svakih tri meseca
Svaka tri mjeseca ~ Hver 3. maned A cada tres meses Kolmen kuukauden vilein Vsake tri mesece
Co trzy miesiace Hver 3. maned Kolmen kuukauden vilain  Tous les trois mois Var tredje minad
Kazdé tri mesiace  La fiecare trei luni  Om de drie maanden Cada tres meses Kas tris ménesius
Haromhavonta Vsaka tri meseca Svaka tri maseca Hver tredje mined Ik 3 ménesus

Iga kolm kuud Iga kolm kuud

Koxxuux tpu micsiii
Kaxnasle Tpu Mecsna

KoxxHux tpu micsiii
Kaxnaple Tpu Mecsna




RUS

WHCTPYKIIASA IO ITPOU3BOICTBY MOHTAKA, KOHCEPBAIIMU U ITOJIb30BAHUSA BBITSAKHBIM YCTPOUCTBOM

OBLIASL UH®OPMAIIUSA

ITepexn ycTaHOBKOI U/MITH HCHOJIB30BAHUEM BBITSDKHOTO YCTPOHCTBA HY)KHO BHIMATEIBHO U MOJHOCTBIO 03HAKOMHTECS 3 TAHHOW HHCTPYKIUCH.

ITepen ycTaHOBKOMH BBITSDKHOTO YCTPOHCTBA HY)KHO YOGIUTHCS B TOM, 4To HanpspkeHue(B) n wacrora(l'm), mpencraBieHHbIe HA IMUTKE C CEPHUHBIM HOMEPOM M TEXHUYCCKUMU
JTAaHHBIMH, Pa3MEIIEHHOM BHYTPH YCTPONCTBA, OTBEYAIOT HANPSKEHUIO M YACTOTE MECTA, B KOTOPOM OY/IeT MOHTUPOBAThCS yCTPOHCTBO.

YCTAHOBKA

Hu B koeM ciydae BBITSIZKHOE YCTPOHCTBO He MOKET MOAKJIIOYATHCS K OTBOASLIHM TPYOGONMpPoOBOJaM APYIHX YCTPOMCTB ¢ MoJadveil Apyroii, He 3JIeKTpHYECKOH
JHepruH(meYy 1JIsl BAHHBIX, KOTJIbI, IeYH U T.J.)

NOAK/IFOYEHUE K JIEKTPOCETH

BBITSDKHOE YCTPOHCTBO JOJDKHO OBITH YCTAHOBJICHO CTAOWJIBHO M HA HOCTOSHHBIM CpOK. [TOAKITIOUHTH yCTPOMCTBO K 31eKTpoceTr.YToOB! MONyYnTh HHAOPMALMIO HA TEMY
JIMHEHHOr0 HANpPsKEHUSI U YaCTOThI, HY)KHO TPOBEPUTH IUTOK, PACIIOI0KEHHbI BHYTPH YCTPOWCTBA, THIATEIBHO MOACOEIHHHTL Kabenb K INTENCEN0 MIH MOAKIIOUHTH
YCTPOMCTBO K OOIICHONIOCHOMY BBIKIIIOYATENIO, 110 KpaiHel Mepe ¢ 3 MM IPOMEXYTKOM MEXIy KOHTakTamu. [IurarenpHbiii kabenb BbITSHKHOTO ycTpoiictBa( tuna HOSVV-F
2x0,75MM ), npHCOeTMHEHHBII K 3akMMaM, 0003HaueHHbIM OykBol L (ymuums) 1 N(HeHTpaibHbIH), M YKPEIUIEHHBIH C MOMOIIBIO 3aKHMa IMPOBOJA, HY)KHO HMOAKIIOUHTH K
COOTBETCTBYIOIIEH M IOCTYIHOI, TOCTOSIHHON TOYKE MUTAaHUs, 3Ty paGOTy MOXKET BBINOJIHUTh CIEIMAIM3UPOBAHHOE, 00JIaJal0Iee COTBETCTBYIONIMMH TIPaBaMH JIUII0, KOTOPOE
JIOJDKHO CMOHTHPOBATh YCTPOICTBO COITIACHO C ACHCTBYIOIIMMH HOPMAaMH M HOJO)KCHUSIMH 3BKOHOAATENILCTBA, MPEAIOaras mepes MOJKIIOUCHHEM K CeTH HCIOIb30BaHUE
OOIIEIOJIIOCHOTO BBIKIIIOUATEIISI C COXPAHEHUEM, I10 KpaifHel Mepe 3 MM IPOMEXYTKa MEKYy KOHTAKTAMH.

IIpousBoauTesb He HECET HUKAKOW OTBETCTBKHHOCTH B TOM Clly4ae, €ciid He OyayT coOmoaaThes AeHCTBYIONINE HOPMbI, Kacaroluecst 0€30M0CHOTH TPYAa U HEOOXOAUMBbIE ISt
CTaH/IAPTHOM DKCILTyaTallia TAK)KE MIPABUIILHOM pabOThI 3JIEKTPOYCTPOUCTBA.

KOHCEPBAILIUSI

[epen BbINOIHEHUEM KAKOT0-TMO0 ICHCTBUSA, HYKHO YOSUTHCS B TOM , UTO UTATEIbHBIN IPOBOJL BBIKIIIOYEH U3 PO3ETKH WIIM BBIKJIIOYATeNb Haxoqurcs B nojaoxuun OFF.
OuncTka: BHemHEe 9acTH HyKHO YHCTHTD MATKON TKAHBIO H SKHIKHM MOIOIINM CPEACTBOM, HE BEI3BIBAIOIINM KOPO3HH, HENIb3sI HPUMEHSTh HCTHPAIOMINX TOPOLIKOB HIIH MIETOK.
CPEJICTBA OCTOPOKHOCTH

Bo Bpemsl OUMCTKM HY)KHO TIOJIb30BaThCs YKa3aHUSIMH IPOM3BOAUTEINS, OCOOCHHO B CIydyae OCAaJKOB Ha 3arpsA3HEHHBIX MOBEPXHOCTAX, YTOOBI M30€kKaTh BO3MOXHOIO PHCKA
noxapa. HyHo oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO, YTOOBI TOPEJIKM OBUIM BCErJa 3aKPBITHl TAKMM 00pa30M, 4TOObI HE BBI3BIBATH TepepeBa (GHIIbTPa BHITSIKHOTO YCTPOMCTBA.

Hukorna Hemb3st )KapuTh KyIIaHbE, OCTaBIs KACTPIOIIO O€3 NMPUCMOTPA: HAXOASIIEeCs B KaCTPIOJIE MOCIO MOXET IeperpeTscs U Bo3roperhes. B ciyuae macia, ObIBIIEro B
yIOTPeOICHHH, BO3PACTACT CTEICHb PHCKA CAMOBO3TOPaHHs. AOCOIIOTHO 3aIPEIIACTCs BapKa C OTKPBITHIM IJIAMEHEM IO/ BBITSDKHBIM yCTOHCTBOM (Hamp. flambe*).
HaxonieHHbII BO3/1yX HENb3s HAlIPABUTh B TPYOOIIPOBO/, OTBOJSIIMI HCHAPEHHS C YCTPOHCTB,IMTAEMbIX JIPYTOM, HE 3JIEKTPUUECKOI SHEPrHe, KpOMe TOr0 HY>KHO MPEABUICTh
COOTBETCTBYIOIIYIO CHCTEMY MPOBETPUBAHMS MOMELICHHS B TOH CHUTyalWH, KOIJa BBITSDKHOE YCTPOWCTBO M YCTPOHCTBA, IUTAeMble IPYrod HSHEPruei, HCIONb3YIOTCS
ogHOBpeMeHHO. Ecin BHITSKHOE YCTPOHCBO NPUMEHSETCS B OTCACHIBAIONIEH BEPCUH, HY)KHO YOEIUThCSl B COCTOSHUH OTBOJISIIErO TPYOOIPOBOIa, TAKKE B TOM CIIydae, KOraa OH
HE UCIIONB3YETCs B TCUCHUH NPOAOKUTENIHHOrO BpeMeHH. Hy)KHO ITOMHHTB O COOMIOACHNH ACHCTBYIOIMX MECTHBIX HOPM H MOJOXKCHHI COOTBETCTBYIOIINX MECTHBIX BIIACTEH,
OTHOCHUTEIIBHO OTBOJA YIAIIEMOT0 BO3JyXa B CIIydae OTCACHIBAIONICH (yHKINH BBITSIKHOTO ycTpoiicra. Hamgmexnt 106pocoBecTHO COOMI0AAaTh BCEe YKA3aHHUsI COOTBETCTBYIOIINX
MHCTPYKLU,4TOObI H30€KaTh BO3MOXKHOTO T0Kapa.

MPOW3BOJIUTEJIb HE BEPET HA CEBSI HHKAKOI OTBETCTBEHHOCTH

B TOM CJIYYAE, ECJIX1 HE BYAYT COBJIIOJATHCSI BBIIIE

Yupasaenue
[ KHOIKH «-» 1 «+» - CJIYKaT Ul peryJisiiui ypoOBHS CKOPOCTH BEHTUIIAITOPA B TUAIIa30HE OT 1 10 3,
[ Knomka «+» - HAXKaTUE yBEINIUBACT CKOPOCTH paGOTLI BEHTHUIIATOpA
[ Knomka «-» - HA)KaTUuE€ yMCHBIIACT CKOPOCTh pa60TI)I BCHTUIISITOPA

Knormka «T» (Taiimep) - CITyKUT JUIs IPOrPaMMUPOBAHHS BPEMEHH BBIKIIIOYEHHS BEHTHIISITOPA

[ Knomka OCBCUICHUS - CITYKUT TSI BKIIFOYCHUS U BBIKITIOYCHUS CBETA BBITSAXKKHU, HE3ABUCHUMO OT pa60TI>I JIBUTATCIIA

®ynxnus nporpammsbl (KHomka nporpaMMHUpOBaHUs BPEMEHH BBIKIIIOUCHHS BBITSDKKH )}

[ ABToMaT BKJIIOYaeTcs /10 HA4YA/Ia BAPKH H 4epe3 5 MHUHYT IocJe MOAKI0UeHHs K ceTH 230B~ (kaaufpanust JaTYnKa BO3YXa K OKPY:KAIOIIMM
YCJIOBHSIM).
[] TaiimMep: UMeeTCs BO3MOXKHOCTB 3alIPOrPaMMHpPOBATh aBTOMAaTHYECKOE BBIKIIOYECHNE BEHTHIIATOPA BBITSHKKH B JTI000¢ N30paHHOE BPeMsl U3 JHana3oHa OT
10 10 90 MuHyT, B 10-MHUHYTHBIX BPEMEHHBIX ITPOMEKYTKaX.
- UToOB! BKITIOYUTE (DYHKIMIO IIPOrPAMMHPOBAHUS, CIEAYET BKIIOYHTH MOTOP BBITSDKKHM KHOIKOH + Ha HEOOXOANMYIO CKOPOCTB, @ TOTOM HaXKaTh
KHOITKY MPOrPaMMHPOBAHHS BPEMEeHH BbIKJIIOYEHHs BBITS:KKH. Ha jucruiee mosutes mudpa 0, koropas HHGOPMUPYET O BXOJC B PEKUM
IPOrpaMMHpPOBAHUS BPEMEHH.
- BeIOpaTh BpeMst aBTOMAaTHIECKOTO BEIKITIOUEHNUS ABUTATENS C HOMOIIBIO KHOIKH «+», TIOMHS, YTO yKa3aHHAs Ha JucIuiee nudpa, yMHOKEHHAs Ha
10-MyHYTHBIIl HHTEpPBal BPEMEHH, COOTBETCTBYCT BPEMEHH 3aMEICHHOTO BBIKIIOYCHMS JBHIATENs BBHITSDKKH (Hampumep, mudpa 1=10 muH.,
mudpa 2=20 muH., mudpa 3=30 MuH., ¥ T.1.)
- ITocne omnpeneneHys BEIMYUHEI 3aMEIICHHOTO BEIKITIOUEHNUS, OATBEPIKIAcM €€ OYepeIHbIM Ha)kaTHeM KHOIKH HPOrpaMMHPOBAHUS BpeMeHHU
BBIKJIIOYEHMSI BBITSZKKH , TUCIUIEH IepecTaHeT MOPraTh M MOKaKeT YCTAHOBJICHHYIO PaHble CKOPOCTh, @ IyJIbCHPYIONas TOUYKA CUTHATU3HPYET
OTCYET BPEMCHHU BBIKIIOUCHHSA BHITSDKKH. OTKa3 OT (QyHKIMM aBTOMATHYECKOTO BBIKIIOYCHMS BBITSHKKM MOXKET HACTYNHUTH ITyTEM OYEPEIHOTO
HaXXaTUs KHOIIKU MPOrPAMMHPOBAHNUS BPeMeHHU BBIK/IIOUEHHS BBITSIZKKH BO BPEMsI OTCUCTa BPEMCHH.

Buumanue: Briounts GpyHkumio apromaruyeckoro BbikiioueHus (Taiimep) cienyer B TedeHue 20 ceKyH/, B IPOTHBHOM cily4ae, KOrjaa He Oyaet
BBINOTHEHO HUKAKOE JeliCTBHE, BHITSIKKA AaBTOMATHYECKH NMEPEeKTIOYHTCS B PesKAM HOPMAJIbHOI padoThl.
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